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A kiállítás és az országos 
értekezlet.

A millenniumi kiállítás küszöbön 
áll. Már egy évig sem kell várnunk, 
hogy bemutassa a világ előtt nemzetünk 
ipari haladását.

Gyakran megénekeltük a hazai 
fodrász-ipar meddőségét; igen gyakran 
reá mutattunk azon bajokra, melyek ezt 
előidézték.

Első helyen áll a közönség bizal
matlansága, s ez a legfájdalmasabb.

lljlm 1 Magyar embernek a kül
földi csillogó munka mindig finomabb 
vo lt!

Ezzel a bizalmatlansággal 
nemcsak mi „dicsekedhetünk", 
hanem — sajnos —  minden 
iparág.

Pedig- ha végig tekintünk 
a hazai iparosok készítményein 
általán véve munkánkat a be- 

;i esületes törekvés, a szolid ki
vitel jellemzi, nem pedig a 

..t ezifra máz, melynek tetszetős 
fénye alatt szégyenkezve húzza 

■ meg magát a korhadt anyag, a
1 hamis munka.

Ilyenre magyar ember 
képes sohasem volt és —  nem 
lesz.

De hát a külszín ma az irányító 
delej tű.

Mi csak maradjunk becsületes mun
kások. Meg kell annak az időnek jönni, 
a midőn ezen törekvés meghozza a jó 
hírnevet, a becsülést és a jó gyümöl
csöket.

A millenniumi kiállításon a világ 
elé tárja a magyar iparos ipari termé
két. itt fényesen lesz beigazolva a ma
gyar iparos termelő képessége.

Az ipartestület 1000 irtot szava
zott meg a fodrászipari munka kiállí
tására.

Ezzel dokumentálja bőkezűségét, 
a melyre különben is hivatott annál 
inkább, mert az ipartestületnek kell fel
venni a vezérlő szerepet. Kern szabad 
kímélni semmit, hogy fényesen bemutassa 
a fodrász-ipar versenyképességét a kül
földdel szemben.

Ez az áldozat bőven fogja meg
hozni gyümölcsét.

Itt már most csak az a kérdés, 
vájjon a fodrász-iparosok hogy karolják 
fel ezen saját érdeküket előmozdító 
tigvet. Szomorúan kellett tapasztalnunk, 
hogy nagyon lanyhán, a vidéki szak
társak közül alig egynéhányon.

Az ipartestület még a hatásköre 
alá nem tartozó vidéki szaktársaknak 
is ingyenes helyet biztosít a kiállításon,



tehát egy oly beneíicziumot, melyet tán egy ipartestlilet 
sem nyújt.

Es mégis! Aggályaim voltak, hogy éppen a vidéki szak- 
társak nem méltányolják ezen nekik nyújtott segítő jobbot.

Tapasztalatból beszélek I
Ne üres frázisokkal dobálózzunk. A szappanbuborékot jó 

nagv gömbre lehet felfújni egy kis szalmaszállal is, de azután 
úgy’ eipattanik, hogy megmarad belőle a — szalmaszál.

Az a szappanbuborék nálunk a hosszú dikezió, meg a 
folytonos tanácsadás, de tenni -  ez a harmadrendű dolog. A 
hosszú dikezió széles lében feleresztve, elmosódik és nem ma
rad meg más belőle, mint a kiesépeit üres szalma. Ez pedig 
támasznak igen silány.

'Tenni kellett volna és pedig serényen.
S itt különösen a vidéki szaktársaknak vállvetve kellett 

volna dolgozni a fővárosi szaktársakkal a siker elérésére.
Nem lehet azt a panaszt tenni, hogy a fővárosi szakbeli 

ipartestület mit sem tesz a vidék érdekében; mert ha ezúttal 
beigazolva lesz a vidéki szaktársak közönyössége, nem lehet 
joguk a jövőben sem bárkit is szemrehányásokkal illetni. Nem 
lehet joguk bármely ügyükben is az ipartestületre támasz
kodni.

Majd fényes hévmérője lesz a lelkesedésnek az ugyan
akkor tartandó* országos értekezlet. Csak azután fagypontot ne 
mutasson az eleven higany.

Ez a pessimisztikus látomány nem puszta feltevés szüle
ménye, hanem a hosszú gyakorlaton alapuló meggyőződés 
szülötte.

De hinni akarom, hogy ezúttal be lesz igazolva az, hogy 
a midőn komoly munkát kell végezni és egy szent ezél meg
valósítására kell törekedni, a szaktársak a közös zászló alá 
sorakoznak.

A haj göndörítéséröl.
Fürtök, homlokfürtök és férfiparókák szép és sikeres elő- 

állitásához okvetlenül göndörített hajra van szükségünk ; ennek 
legegyszerűbb beszerzési módja —  legtöbb szaktársaim nézete 
szerint — , ha azt egy nagyobb hajkereskedőnél beszerezzük. 
Hja, mit Jancsi nem tanult stb. Hisz már mint segéd minden 
hajmunkában szálkát talál, nem gondolva, hogy mit fiatal 
korában elsajátíthat, később, ha önálló lesz, annak nagyon is 
hasznát venné. De tulajdonképen — mint azt már a czime is 
mutatja a szerkesztő úr kivánatára egy szakezikk Írásához 
fogtam és miután jelenleg fűképen a homlokftirtök nagyon

keresett árúezikket képeznek, legczélszerübbnek tartottam a 
haj göndöritésének módját felemlíteni.

A haj göndöritése nehéz munkának nem mondható, de 
azért türelem és figyelmes kezelés kívánatos a sikeres kivitelre. 
A gőndürítés módjába tudtommaln legalább haladás nem kon
statálható. a mennyiben mi is csak úgy végezzük, mint azt 
elődeinktől tanultuk.

Szép és tartós fürtöket vagy homlokfürtöket csakis jól 
göndörített hajból készíthetünk, ebbeli munkálkodásunk tehát 
csak azon esetben fog érdemünkre szolgálni, ha azt kellő figye
lemmel végezzük.

A haj göndöritósét kétféleképpen tanultam és miután 
mindkettő sikeres, szükségesnek tartom felemlíteni. Az egy
szerűbb módja: a munkaasztalhoz egy vassrófot erősítünk,
melynek egy 3—4 centiméterre kiszögelő vaspántja van, mely
nek a közepén egy oly nagyságú lyukat kell furatni, hogy 
egy középvastag spárgazsineget keresztül húzhatunk : a zsineg 
oly hosszú legyen, hogy a pánton felül egy kis hurok kiálljon, 
melybe a hajcsomót beszorítjuk, az alsó részében pedig, hogy 
egyik lábunkkal megfeszíthetjük, hogy kezeinket szabadon 
tartsuk.

A haj felcsavarására vagy a régibb divatú piskotaalakú 
fákat, vagy pedig közönséges irónvastagságú kis farudacskát 
használunk : a haj kis csomókba osztva jól megnedvesíttetik, 
a töve a felső hurokba beszorítva, a haj végénél kezdve a 
göndörítő fára csavarjuk; a fára előzetesen egy 3— 4 cm. 
hosszú és 1 cm. széles papírszalagot tesszük, meiylyel együtt 
a hajat egész a tövig felcsavarjuk, a papír azért szükséges, 
hogy egyrészt a haj végei szép gömbölyűek legyenek, más
részt hogy egyes hajszálak ki ne engedjenek : a felcsavarásnál 
arra is figyelni kell, hogy a haj egyenletesen feszüljön és 
ránezok ne képződjenek, mert különben a szép göndörítós nem 
sikerül: kényes szőke, úgyszintén fehér hajnál felül is papírba 
kell a hajat burkolni, nehogy főzés közt színét veszítse. Ha a 
haj egyenletesen fel van csavarva, pamuttal vagy vékony 
spárgával erősen lekötjük és azután legalább négy órán át 
főzzük; utána 3—4 napig lehető nagy hőségben szárítjuk, ha 
ezen idő után a fa a kötésben könnyen forogható, mint a 
használatra kész felbontható ; ellenkező esetben addig tovább 
szárítandó, míg fent jelzett észrevételt nem tesszük.

A göndörítós másik módja a következő : A hajat min
denekelőtt a fejénél tompára lehúzzuk, azután pedig a vé
génél, hogy minden csomó egészen tompa legyen, a kihúzás 
után minden hajcsomót a fejériéi egy pamutszállal megkötjük, 
a kötésnél egy hurkot csinálva, melyen a csomót a gereblye 
fogába akasztjuk, a pamutszál két végét olyan hossszúra kell

Egy milliomos borbély.
(I-Inmoreszk.)

Irta Bak Sándor.

Úgy van, igen tisztelt olvasóim, hiába csodálkoznak. Egy 
csontból "és húsból lévő eleven borbély. Merem állítani, hogy 
önök sohasem láttak még ilyen fehér hollót, csak azt sajná
lom. hogy önmagámnak kelj a milliómról beszélni. Nos tudják 
meg tehát, hogy ennek a milliónak a boldog tulajdonosa én 
vagyok. Egyetlen sorsjegyem volt, azt is részletfizetésre vet
tem és nyertem vele kerek egy milliót. Nem csaptam lármát, 
hideg vér és elegánczia volt mindig jelszavam, egyszerűen fel
vettem az összeget oly nyugalommal, mint a milyennel a per- 
ezentemet szoktam felvenni a főnökömtől. Pedig, hogy mily 
lényeges különbség van a két tényező közt, azt én tudom 
legjobban, a kinek sohasem volt még ennyi fillérem se. Azt 
hiszem, hogy ezen állításom nem szorul erősebb bizonyítékra, 
foglalkozásomra való tekintettel elhiszi azt nekem mindenki 
egy szóra Megvallom, egy kissé különösen éreztem magamat 
Ennyi tenger pénz! Mit csináljak én ezzel V ! Ujjammal hom
lokon bökve magamat. Halt! a kávémérésben megfizetem a 
;•! frt 17 kr. adósságomat. Elnevettem magamat erre a gondo
latra, ez sitii egy millióból, hanem körülutazom a világot. Első 
dolgom volt minden jó barátomnak finom kartonpapirra nyo
mott meghívót küldeni egy földig érő libériába bujtatott hor
dárral. meghívtam őket egy kis barátságos vacsorára a Szik- 
szayba.

Itt fölterittettem a ehambrée separéba, még pedig reme
kül, a hosszú asztal közepére egy csupa kaméliákból össze

állított csokrot tétettem monogrammal és ötágú koronás nemesi 
czimerrel.

Természetes, hogy barátaim rettentő csodálkoztak ezen 
a dolgon, megfoghatatlan volt előttük, hogy micsoda hét or
szágra szóló murit akarok csapni. Es miből ? ez képezte a leg
nagyobb kérdést körükben, holott tegnap még alig jutott pör
költre meg egy félmeszelyre. Este IS órakor elindultam a 
Szikszay felé, barátaim már együtt voltak, az ajtóban a pin- 
ezérek trükkös gárdája fogadott, élükön a tulajdonossal, ki 
mély hajlougások közt nyitott ajtót. A fiuk egetverő éljennel 
fogadtak. En szerényen, kimért elegáncziával, mint nagy urak
hoz illik, elfoglaltam helyemet, kivettem a pénztárezámat és 
leolvastam az asztalra 1000 darab ropogós ezrest, miközben 
elmondtam, hogy főnyereményt csináltam.

Nagy zaj lett erre. Egyik barátom, a Jóska, ijedtében 
nagyságos urnák titidázott, a másik meg rendőrért kiabált, a 
pinezér pedig kegyelmes úrnak szólított. Csendet intettem és 
egy lendületes beszédben búcsút vettem barátaimtól, mivel 
másnap a világkörüli utumra szándékoztam indulni, mind
egyik barátomnak, számszerint 1.3-an voltak, adtam emlékül 
egy ezrest. Szegény link! ha osztoztak velem a szükségben, 
osztozzanak a jólétben is. Ezután kezdődött a lukullitsi lakoma. 
Egyik fogást a másik után hozták, jobbnál jobb pezsgők, szó
val vígan voltunk. Később még czigányt is hozattunk, sőt mi 
több, még egynéhány kisasszony is került a népszínház kará
ból, még tánezra is kerekedtünk Én előttem már a hosszú- 
nyakú boros és pezsgős üvegek is tánczoltak az asztalon, egyik 
barátom pedig ógre-földre esküdözött, liogv a sótartó valezert 
tánczolt egv vizes pohárral. Behívtam az öreg Szikszay bácsit 
is, brúdert ittunk vele mindnyájan, a piuezérekkel is. még a
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hagyni, hogy a hajat, lm tel vau csavarva, mindjárt azzal 
megköthetjük^ A farudacskák helyett homorú Uvegrudakat 
használunk, melyek a haj hossza után egész eg'y centiméter 
átmérő vastagságúak lehetnek ; itt is papírszalaggal csavarjuk 
fel a hajat és mint az első módban említett rendszer után 
főzzük és szárítjuk a hajat, ha pedig megszáradt, még egyszer 
egy órán át főzzük és azután egy tiszta vászonrongyba be
csavarjuk, közönséges lisztből tésztát gyűrűnk, az egész csomót 
a tésztába becsavarjuk és azt, mint a péknél, a kenyeret meg- 
süttetjük.

Ha az megtörtént, a felbontással addig várnunk kell, 
míg a tészta, mint a csomag egészen ki nem hűlt. Arra na 
gyón kell ügyelni, hogy az egyes csomókat is csak azután 
bontjuk fel, ha már egészen ki vannak liiilvo, mert különben 
az egész munba és az azzal járó fáradság kárba vész.

A göndörítés ezen utóbbi módját egy öreg angol fodrásztól 
sajátítottam el, igaz, hogy valamivel fáradságosabb, de azért 
a göndörítés azután olyan tartós, hogy az többé vízben sem 
kiegyenesedik.

Tehát csak egy kis türelem és kitartás szükségeltetik az 
egész művelethez, és ha majd szaktársaim azon tapasztalatra 
jutnak, hogy az előállítás a munkán kívül egyéb költséget nem 
okoz, minél fogva sokkal jutányosabb mint a hajkereskedőnél 
vásárolt göndörített haj s ez által a tiszta haszon a kész munkánál 
jóval nagyobb, tehát munka és fáradozás nem hiába történt, 
azon következtetésre enged reményt táplálni, hogy a meg
újult munkakedvvel a fodrászipar hanyatlása is meg fog 
szűnni.

EGYLETI ÜGYEK.

Jegyzőkönyv
felvétetett a tanonczvizsgáló-bizottságnak 1895. évi május 13-án 

tartott tanonczszabadító üléséről.
J e l e n  v o l t a k :

Joszt Péter elnök, Sebes Lajos, Biber Károly, Fett János, 
Fogéi Mátyás biz. tagok, dr. Molnár Imre jegyző.

T á r g y :
A következő tanonczok megvizsgálása :

Lenhardt József
borot válás hajny.
• jó jó

hajsíi tés haj munka

Steinbeiser Károly . jeles jeles jeles jeles
Woda Nándor . • jó jó — —

Jancsovics János . elégséges jó .K> —

lvauzálius János .
borotválás
• jó

hajny.
jó

hajsiités hajnnmka

Bőle Ede • jó elégséges jó elégséges
Álló Imre • jó jó elégséges —
Fiatovics István . • jó jeles jó
Szabó Gyula . • jó jó jó
Korsós József . • jó elégséges
Stamberger Károly • jó jó — —
Reiterits Gyula • jó jó jó

Alapítványi oklevél.

Néhai Axniann Károly végrendeleti végrehajtója dr. Pou- 
grácz Sándor h. ügyvéd között egyrészről és Joszt Péter mint 
a Budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő ipartestület 
elnöke, valamint lieisz Antal mint a „Budapesti borbély- és 
fodrász betegsegélyző és temetkezési egylet1' elnöke között, 
másrészről mai napon írásba foglaltatott.

I. Ezen alapítvány tárgyát azon 1500 frt képezi, melyet 
dr. Pongrácz Sándor mint néhai Axmann Károly végrendeleti 
végrehajtója a Budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő 
testületnek, illetve a Budapesti borbély és fodrász betegsegélyző- 
és temetkezési egyletnek szabad rendelkezésére fog bocsátani 
azon föltétel mellett, hogy ezen testület és egylet kötelesek 
legyenek ezen alapítványi tőkét teljességben fentartani. kama
tait pedig budapesti származású, keresztény vallásit, elszegé
nyedett fodrászok, borbélyok és paróka-készítők, illetve ezek 
özvegyei vagy árvái segélyezésére fordítani.

II. A „Budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő ipar- 
testiilet11 ezen alapítványi tőkét szabad rendelkezése alá veszi, 
az I. pontban felsorolt feltételek és kikötések betartása mellett 
és a segélypénzek kiosztása tárgyában köteles lesz mindenkor 
a Budapesti borbély és fodrász betegsegélyző és temetkezési 
egylettel egyetértőleg eljárni és a segélypénzek kiosztása körül 
egyenlő jogokat gyakorolni.

III. Dr. Pongrácz Sándor végrendeleti végrehajtó az 
alapítványi tőkét a jelen alapítványi oklevél aláíratása után 
fogja az ipartestület elnökének kezeihez kiutalványoztatni.

IV. A testületi és az egyleti helyiségekben Axmann 
Károly hagyatéki tömegének költségén ezen alapítványra vo
natkozó emléktábla fog alkalmaztatni.

V. A mennyiben a betegsegélyző és temetkezési egylet 
— mint jogi személy - - létezni megszűnnék, azon esetre a 
részére biztosított jogok átszállauak az ipartestületre és ebben

czigányokkal is. Szóval egy igazi hót országra szóló murit 
kerekítettünk.

Az egyik azt mondja a prímásnak: Nézd itt ez az ezres, 
tied lesz, ha eltalálod a nótámat, húzta szegény rogyásig a 
szebbnél szebb nótákat órákig, nem találtad el a more ! és vissza
tette pénzét a zsebébe, adtam én helyette kettőt, hisz volt 
elég, egy millió olyan sok, hogy ha kanállal enném, se fogyna 
el solia.

Reggel 3 óra felé járt az idő, akkor már térdig jártunk 
a pezsgőben, melynek egy része már másodszor látott napvilá
got . . . azaz, hogy gázvilágot. . . . Jean pinczérbarátunk azt 
indítványozta, hogy menjünk el egy kávéházba, harsogó éljen
nel fogadtuk ezt az életre való eszmét, mivel éreztük, hogy 
egy kis szabad levegő nem fog ártani.

Felkészült az egész karaván, elképzelhetik kérem hogy 
néztünk ki, hogy állítgattuk egymást talpra, némely részét az 
asztal alól szedtük föl. Csak a nagybőgőst nem tudtuk mozgó
sítani, ott feküdt a földön, összetört bőgőjét ölelgetve, csak 
annyit tudtunk belőle kivenni, hogy ő nagyon szerencsétlen 
ílótás . . . .

Az utczára érve, láttam egy didergő virstlis embert, meg
vettem az egész készletét és megtraktáítam az ott álldogáló 
konllis lovakat virstlivel, had tudják meg ezek a szegény 
párák is, hogy sok pénzem van. Felpakoltunk a kocsikra, 
az üres kocsikat is megfogadtam, hogy üresen jöjjenek utá
nunk, így vonultunk végig az Andrássy-úton 18 kocsival az 
orpheum kávéházig. Itt kezdődött még az igazi. Megparancsol
tam a főpinezérnek, hogy senkitől az egész helyiségben el ne 
fogadjon egy krajczárt se, azt mind én fizetem, a mit fogyasz
tanak, behívtam még a tizennvolcz kocsist is.

Ne kívánják kérem, hogy tovább is részletezzem ezt a 
lumpolást, mert az bizony Isten nem volna szép tőlem, sőt ki
tenném magam annak, hogy végig sem olvasnák ezt az amúgy 
is nagy bolondságot. Öt óra volt, mikor haza indultam egyedül, 
soh’se tudom társaim hova lettek, úgy eltűntek mint a füst. 
Haza. .. hol van nekem haza'?. . . el akartam menni valami elegáns 
szállóba, de mintha valami mágnes húzott volna a volt laká
somra, azaz, hogy az üzletbe, a Nefelejts-utczába, ott háltam 
egy zsidó koporsóban, nem tudtam ellent állni, húzott valami 
és éreztem, hogy mennem kell a Nefelejts-utczába. Oda érve, 
elővettem a kulcsomat, bementem, megszemléltem zsebeim tar
talmát, mindegyikben volt egynéhány ezres, van elég a világ
körüli útra és nyugodtan lefeküdtem. Rögtön álmodni kezdtem, 
hogy a tengeren utazom, nagy tenyeres talpas hajón, mely oly 
édesen ringatott, de nem soká alhattam, mert éreztem, hogy 
egy durva kéz lerántja rólam a takarót és testem egyik leg
kimagaslóbb részén végig vág. Keljen fel már, hé ! ! . . . (3 óra. 
Ijedtemben azt hittem, hogy a kannibálok közt vagyok és 
frtistökre meg akarnak enni. Felugrottam, megdörzsöltem a 
szemeimet, előkaptam a kabátomat és pénzem keresve a 
zsebében kotorásztam. Hopp! itt van már ogv ezres! meg
nézem, hosszúra nyúlt arczczal látom, hogy az a tegnapi levél, 
melyet a kávésnó küldött, hogy tartozásom fizessem ki. A 
főnökömet pedig e pillanatban vettem észre, hogy ott áll ke
zében egy nádpálczával.

Világos lett egyszerre a fejem . . . .  Csak legalább a 
kávésnét kifizettem volna az éjjel.

Oh! Álom, álom! édes álom!
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összepontosuluak : ha pedig* az ipartestület is törvényileg* újjá 
szerveztetnék, úgy az alapítvány és az en ne k alapján gyako
rolt jogok azon jogi személyre fognak átmenni, mely a buda
pesti fodrászok és borbélyok érdekeit törvény vagy rendelet 
alapján képviselve hivatva leszen.

A jelen oklevelet az ipartestületi és az egyleti elnö
kök. továbbá a végrendeleti végrehajtó fogják aláírni.

Budapesten, 184)0. évi márczius hó.
Jászt Péter s. k.. Dr. Pongráez Sándor s. k.,

test. cluök. ügyvéd, m int végrendeleti végrehajtó.
Í v e l s z  . b i t a h  s. k..

a li. f. b. b. s. egylet elnöke.

Bektilcletett.''''j
Egy lelkes kolléga.

Ismeretes t. szaktársaim előtt az a furcsa eset, hogy a 
V ili. kerületi rendőrség a borbély- és fodrászüzletek utczai 
lámpáiról a feliratokat töröltetni rendelte. E sérelmes rendelet 
ellen egyesületünk is felemelte szavát illetékes helyen, a til
takozók között voltam szerény magam is, ki mai napig sem 
vagyok képes megérteni a rendelet ezé Íját, annál kevésbbé 
igazságos voltát, és mert bizton hittem, hogy a sérelmes ren
delet tiltakozó kérésünk folytán megváltoztattatni fog, üzletem 
utczai lámpáját hagytam a régi állapotban. Nem így tett azon
ban L e l k e s  Géza kollegám, ö levakarta lámpájáról a fel
iratot, engem pedig feljelentett, hogy a rendeletnek nem tettem 
eleget s e miatt engem meg is büntettek 3 forint erejéig. 
Lelkes kollegának ebből a nemeslelkű eljárásából most már 
azután — mint a műegyetem legelső mathematikusai kiszámí
tották — pusztán 5 krajczár haszna van naponta s ugyan
annyi hasznot csinált nekem is, mert egyikünk sem égeti 
ezentúl esténkint az 5 kr. árú petróleumot, azaz pardon! 
nekem 11 krajczárral több a hasznom, mert ón gázt égetek 
s csak Lelkes kolléga van még mindig a petróleum mellett, 
ha ugyan van neki minden időben petróleumra valója, a mit 
alig hiszek, mert különben nem irigyelte volna meg az én 
lámpám fényeskedését és nem tört volna az én szegény ár
tatlan lámpám ellen oly ádáz erővel, hogy az ijedtében rögtön 
kialudt és egyenlő sötét lett Lelkes kollega petróleum-hiány
ban szenvedő lámpájával. Érdemes volt-e ily czél eléréséért 
engem följelenteni, 3 forintig megbüutettetni és hogy egy
általán kollegához illő eljárás-e az az árulkodás, melyet Lelkes 
szomszéd ellenem elkövetettV annak megítélését többi kolle
gáimra bízom.

Kandia- György.

KÜLÖNFÉLÉK.

Eljegyzés. B r e i t f e l d  Andor ,  fiatal szaktársunk, 
lápunk belmunkatársa, f. hó 5-én eljegyezte Mihelics József 
tekintélyes fővárosi szaktársunk s az ipartestület sok éveken 
át volt pénztárnokának kedves és szeretőire méltó leányát, 
E m m a kisasszonyt.

A tanonczképzés egyik legérdekesebb módja az önkéntes 
tanonczvizsgák rendszere, mely az Angliában kezdeményezett 
példa nyomán főleg Svájczban és Wíirttembergben honosait 
meg s e két országban egyaránt örvendetes előmenetelt tesz. 
Erről a wttrttembergi „Gewerbeblatt1' múlt, évi deczember 1-ső 
és folyó évi január ö-iki száma részletes jelentést közöl. 
Württembergben a kezdeményezés első évében 1882-ben 268 
tanoncz tette le sikerrel a vizsgát. Ez a szám 1889-ben 1144-re 
emelkedett. Ez év után némi visszaesés következett be, de 
1892 óta ismét emelkedés mutatkozik és 1894-ben összesen 
1204 tanoncz vizsgázott sikerrel. A kitűnő eredménynyel vizs
gázott tanonczok részint a községek és iparegyletek, részint a 
királyi Centralstelle részéről jutalomban részesültek. Svájczban, 
a hol ez az intézmény szintén 1882-ben vette kezdetét, arány
lag* még nagyobb eredmény mutatkozik. Kezdetben a vizsgázó 
tanonczok száma 153 volt, 1894-ben azonban már némileg 
felülmúlta a württembergíek számát. De ennél még figyelemre 
méltóbb az a körűimén}*, hogy a svájczi központi vizsgáló 
bizottság azzal az új eszmével állt elő, hogy a sikeresen vizs
gázó tanonczok számára további kiképeztetésük czéljából —

* )  A z  e rovat alatt közlő itekért a felelősség a beküldőt terheli.
A  szeri;.

alkalmas állások biztosíttassanak. E végből a czentralkomisszió 
egy messzire kiható szervezetet kontemplál, mely egyfelől egy 
központi munkaközvetítő intézményből, továbbá az ország* min
den részében levő szervezetből állana. Ez utóbbival kapcsolat
ban ú. n. tanoncz-védnökségeket (Lehrlingspatronate) kíván 
szervezni, melyek különös súlyt fektetnének az iparos ifjúságról 
való gondoskodásra. E gondoskodásnak főbb programmpontjai 
a következők : a) tanácsadás a hivatás megválasztásánál, b) a 
kiváló tanmesterek törzskönyvezése mellett, az alkalmas mű
helyeknek megjelölése, c) a tanszerződések megkötése számára 
normális mintáknak terjesztése; egyszersmind tanácsadás és 
felügyelet, cl) szegény tanonczok támogatására külön alap 
gyűjtése és kezelése, e) az ajánlott tanonczok védnöksége, 
/)' tanonczmenházak létesítése, g) ösztöndíjak nyújtása stb. E 
fontos intézmény keresztttlviteíére a szükséges lépések már 
foganatba vétettek.

Festett női haj. Prometheus a női haj mesterséges 
szőkefestéséről az előbbi időben a következőt Írja: Mint tudva 
van, úgy Tizian, mint a legtöbb ugyanazon korszakban működő 
festők képeiken a hölgyeket majdnem kivétel nélkül szőke 
hajjal festették, holott Olaszországban a szőkehajú hölgy a 
legnagyobb ritkaságok közé tartozik; egy Veronese Pál által 
festett képről is bebizonyult, hogy a hölgyek azon időben 
hajukat szűkére festették, mert ezen szint legszebbnek vélték. 
Most azon kérdés keletkezett, hogy mily módon halványít
hatták hajukat akkoriban szőkére? Manapság könnyű szerrel, 
azaz könenyföléleg* tehetjük. De ezen anyag* előállítása na
gyon nehéz feladat, melyre csak a mostani tanulmányaiban 
és tapasztalataiban előhaladt vegyészet képes, és el sem képzel
hető, hogy a XVI. század alehimistái ezen anyag előállítására 
képesek lettek volna ; viszont egy más, a haj szőkítésére alkal
mas szer nem ismeretes. Ezen talán rövid idő előtt lett meg
fejtve. Bég* ismert tény, hogy légenytartalmú olajok, neveze
tesen terpentinolaj, nagyon erősen halaványító hatással bir, mi 
onnan ered, hogy ezen olajak elpárolgásukkal könenyföléleg 
képeznek ; a légenytartalmú olajnak ezen halaványító tulajdon
sága valószínűleg a renaissance korabeli hajmüvészek előtt 
sem volt ismeretlen és ezen tapasztalaton alapulnak azon szá
mos reánk átszármaztatott, a haj szőkefest sere vonatkozó 
szerek; mindannyian olyan növényalkatrészek összeállításán 
alapulnak, melyek erős légenytartalmú olajat képeznek, neve
zetesen alma- és czitromhéj, thymian, anizs stb. A hölgyek 
ilyen olajjal hajukat átáztatták és azután a háztetőkön ülve 
gyors párolgásra kényszeritették, mi által tudtuk nélkül köneny
föléleg képződését elősegítették és azzal az egyetlen hatású 
szőkítő szert megtalálták.

A trieszti általános biztosító-társaság (.Assieurazioni generáli) f. évi 
május hó 11-én tartott 63-ik közgyűlésén terjesztettek be az 1894. évi 
mérlegek. A  zárszámadási jelentéséből látjuk, hogy a társaság életb izto
sítási dijtartnléka 1894. évi deczember hó 31-én 43.200,401 f i t  59 krra 
emelkedett, m ig kár- és nyeremény-részesiilési tartalékok czímén 
1.083,976 frt 46 kr. vezettetett új számlára elő. 1894. deczember 31 én 
az érvényben vo lt életbiztosítási tőke-összegek 169.929,6*25 frt 03 krra 
em elkedtek ; az életbiztosítási ágban az óv folyamán bevett dijak 
7 074,156 frt 18 k it  tettek. A  tűz- és szállítmány-biztosítási ágakban 
a díj- és illetékbevétel 9 819,270 frt 01 kr. volt, miből 2.778,822 frt 
46 kr. mint díjtartalék és 602,905 frt 69 kr. mint kártartalék lett 
minden tehertől menten a jö vő  évre átvitelezve. A z  1894. deczember 
hó 31-én érvényben volt biztosításokért a jö vő  években esedékessé 
váló d íjkötelezvények összege 30.541,700 frt 64 krra emelkedett. Károkért 
az 1894. éviion 9 737,614 frt 48 k it  fizetett ki. Ehhez hozzáadva az 
előbbi években teljesített kárfizetéseket, a társaság alapítása óta károk 
fejében 272.139,320 frt 99 kinyi  igen tekintélyes összeget fizetett ki. 
Ebből a kártérítési összegből hazánkra 51.009,119 frt 80 kr. esik, m elyet 
a társaság 158,254 káresetben fizetett. A z  értékpapírok árfolyam -in
gadozása fedezetére alakított tartalék 1.190,544 frt 33 krról 1.091,467 frt 
11 krraí gyarapíttatott, úgy  hogy az 1894. deczember 31-én 2.282,011 frt 
44 krt tett ki daczára annak, hogy a kisorsolás alá eső és a névérté
kűken beváltható értékpapírok csakis nóvértékiikün vétetlek  fel a mér
legbe, mig a nyereségtartalék alapszabályszerü mérvében, a részvény
tőke fele összegében, vagyis 2.625,000 írtban, a kétes követelések 
tartaléka 80,000 írttal változatlanul fentartatott. A  társaság b iztosíték
alapjai az idei átutalások folytán 54.990,003 frt 34 krról 58.071,673 frt 
84 krra emelkedtek és következőképen vannak elhelyezve : 1. ingatlanok 
és je lzálog-követelések  7.886,069 frt 48 kr., 2. életbiztosítási kötvényekre 
adott kölcsönök 4.388,122 frt 25 kr., 3. letéteményezett állampapírokra 
adott kölcsönök 52,314 frt 51 kr., 4. értékpapírok 39.020,240 frt 59 kr., 
5. tárcza-váltók 284,735 frt 02 kr., 6 . folyó-számlák (adósok a hitelezők 
követeléseinek levonásával) 1.244,297 frt 40 kr., 7. készpénz az intézet 
pénztáraiban és bankoknál 1.520,894 frt 59 kr., 8 . a részvényesek 
biztosított adóslevelei 8.675,000 frt. Összesen 58.071,673 frt 48 kr. Ezekből 
több mint 15 millió magyar értékekre esik. A z  elért 818,536 frt 92 krnyi 
tiszta nyereményből a társaság osztalékul részvényenkint 120 irtot 
aranyban vagyis 300 frankot fizet. A  közgyűlés az eszközölt uj válasz
tásoknál az igazgatótanács magyar tagjait H e g e d ű s  Sándort és 
dr. J ó k a i Mórt egyhangúlag ismét megválasztotta.
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Die Ausstellung und dér Landeskongress.
Wir stolien an dór Schwello dér Millennium-Ausstellung, 

kaum ein Jahr und wir miissen vor dér Welt den Beweis 
liefern, iiber den Fortschritt dér ungarisclien Industrie.

Otter sehou bosprachen wir die Stagnirung, welche liaupt- 
siiclilich bei doni ungarisclien Friseurgewerbo auffiillig bemerk- 
bar, obenso betonten wir zu öfteren Maliién die Ursachen, 
welche diesen Riickgang verschuldet. In erster Linio kann das 
Misstrauen des grossen Publikums unseren Erzeugnissen gegen- 
iiber erwahnt werden, und das ist das Traurige, dass doni 
Ungar immer die, meistens nur mit blendendem Aeusseren 
ausgefiibrte auslandische Arbeit besser gefiel, als die einlioi- 
mische, und zu dieser traurigen Einsicht kommen nicht nur 
wir alléin, sondern allé ungarisclien Gewerbetreibenden.

Wenn wir aber die Erzeugnisse dér ungarisclien Industrie 
dér Reilio nacli betrachten, so können wir das ehrliche Be- 
streben konstatiren, nur solide Arbeit zu verfertigen, nicht aber 
nur mit cinem blendenden Anstrich und auf iiusseren Ge- 
fallen bereclincte, im Grunde aber aus schlechtem Materiül 
und schleuderisch gearbeitetes Machwerk zu liefern. Zu so ' 
etwas ivar dér ungarische Gewerbetreibende nie faliig und 
wird es auch nie sóin. Aber eben dér aussere Sebein ist heute 
dér anziehende Magnet.

Bleiben wir aber deswegen die gewissenhaften Arbeiter, 
es muss dió Zeit nocli kommen, wo dieses Bestrebeu, die 
Achtung, den guten Ruf zu erlialten, seine guten Friichte 
tragen wird.

Die Millennium-Ausstellung ist dér Platz, wo dér unga
rische Gewerbetreibende vor dér ganzen Welt seine Erzeugnisse 
zűr Schau stellt und wo er den glanzenden Beweis seiner 
produktiven Leistungsfahigkeit nachweisen kann.

Die Genossenschaft votirte 1000 fi. für die Ausstellung 
des Friseurgewerbes, sie hat damit ihre Freigebigkeit dolui- 
mentirt, zu welcher sie íibrigens berufen ist, indem die Ge- 
nossenschaft die leiteude Rolle zu übernehmen hat und keine 
Kosten scheuon darf, um den Beweis zu erbriugen, dass dér 
ungarische Friseur ebenso leistungsfahig ist, als dér auslan
dische und mit denselben getrost konkurriren kann. Dieses 
Opfer dürfte reichliclie Früchte bringen.

Hier ist jetzt nur nocli dió Frag-e, wie sicli die Friseure 
dér ilir eigenstes Interessé fördernden Tliatsache gegenüber 
verlmlten werden. Von Seite dér Provinzfriseure ist die traurige 
Bemerkung schon zu maciién, dass dió Betheiligung ciné selír 
laue sein wird, indem sicli kaum Einige gémeidét habén.

Die Genossenschaft hat auch den nicht zu ihrem Wirkungs 
kreis gehörenden Provinzfriseuren unentgeltliellen Ausstellungs- 
raum geschaifen und mit demselben solche Benefizien gewiihrt, 
kaum eino andere Genossenschaft; und trotz dem! . . . leli 
zweifle, dass die Provinzfriseure die ilmen gowahrten Vor- 
tlieilo zu ihren Gunsten ausniitzen werden.

leli spreche aus Erfahrung. Werfen wir nicht mit leeren 
Phrasen herum! Mit einem Strohlialm lasst sicli die Seifen- 
blase ziemlich gross aufblasen, wenn sie aber aufplatzt, bleibt 
eben nichts Anderes iibrig, als —  dér Strohlialm.

Die lángon Redeu, die fortwiihrenden Borathungou sind 
bei uns dió Seifenblasen, aber Imiidéin — das ist Nebensache. 
Mit dem lángon, ins Unendliche gezogonen Redon wird eben 
nur lecros Stroh gedroschon, selbes aber als Stiitze genommen 
diirfte sicli als sehr schwacli orweisen.

Tliatkriiftiges Hátidéin wiire hier am l’latze geweson. 
Besonders die Provinzkollegen lnltton sicli bemtilieu sollon, 
vereint mit den hauptstiidtischen Kollegen zum vollstitndigen 
Gelingon des Erfolges ilir Möglichstes beizutragon.

Maii kann dór hauptstiidtischen Fachgenossenschaft nicht 
den Vorwurf maciién, dass sie im Interessé dór Provinz nichts 
gethan hat und wenn jetzt die Provinzkollegen ihre Imlolenz 
bewieson, habén sie in dér Zukunft das Reclit verloren, irgend 
jemand Andorén als sicli selbst Vorwürfe zu maciién und auch 
damit das Reclit verloren, in undorén sie betreffenden Au- 
gelegenheiten die Untersttttzung dér Genossenschaft anzurufen.

Als ein bedeutsamer Gradmesser dér Begeisterung diirfte 
dér im Ausstellungsjahro abzuhaltende Landeskongress sicli er- 
weisen. Ob nur dann das lebende Quecksilber nicht aut den 
Nullpunkt sinken wird ?

Dicse meine Befiirchtung ist nicht die Időssé Ausgeburt 
nieiner pessimistischen Aulfassung, soudern elier ciné aut einer 
lángon Praxis fussonde Ueberzeiigung.

Ich möchte jedoch hoffen, dass icli diesmal nicht Reclit 
habén worde und die Kollegen den Beweis liefern werden, 
dass wenn es lieisst, ornste Arbeit zu verrichten, die Venvirk- 
lichung oines edlen Zieles zu erzwecken, sie sicli mit verein- 
ten Kriiften um das entfaltete Banner schaaren werden.

J. P.

Ueber das Haarkrausen.
Um schöu gekraustes Haar zu Locken, Frisetten oder 

Toupets zu besitzen, ist nacli Ansiclit violer meiner heutigeu 
Kollegen die einfachste Art, zu einem grösseron Haarlnindler 
zu gelien und dórt selbes zu lcaufen. Ja, was Ilanschon nicht 
lenit u. s. w. Die Herren Gehilfen finden eben ein Haar in dér 
Arboit und bedenkeu nicht, dass sie das, was sie in dér Jugend 
lemen können, spater, wenn sie selbstandig werden, sehr 
gut vonvertlien könnten. Dodi wie dér Titel zeigt, will ich 
ja eigentlich auf speziellen Wunsch dós Horni Redakteurs 
einen Fachartikel schreibeu, und da mau zu den Frisetten, welche 
jetzt ein sehr gesuchter Artikel ist, nur gekraustes Haar ver- 
wenden kann, so Iliéit ich es für das zweckmilssigste, iiber 
die Art derselben zu schreibeu.

Das Haarkrausen ist für sicli keine schwere Arbeit, mit 
ein wenig Geduld und Genauigkeit bei dér Arbeit, gelingt es 
immer. Fortschritt in dem Verfahren ist meines Wissens keiner 
zu verzeichnen, deuu wir können auch heute nocli keine bessere 
Art, das Haar zu krausen, als es uusere Vorfahren gethan.

Gut gekraustes Haar ist eine Hauptbedingung zu schönon 
und dauerliaften Locken oder Frisetten, daher sicli die Arbeit 
nur dann lohnt, wenn sie mit Aufmerksamkeit geinacht wird.

Das Krausen des Haares lernte ich auf zweierlei Arten. 
I)a beidé vöm guten Erfolg, so will ich beide orwahnen. Die 
einfachere Art ist, mán nehme eine Scliraube, welche einon
3— 4 Centiméter lángén vorstehenden Streif hat, in welchein 
ein Loch gebohrt, das mán einen ziemlich starken doppelten 
Bindfaden durchziehen kann, welcher so lángé sein muss, dass 
obeu eine kleine Schlinge bleibt, um das Haarbündel ein- 
zwiingen zu können und unter dér Scliraube so wcit hinunterlangt, 
dass mán mit dem Fuss hinein kann, um so das Haar fest 
und die Iliinde frei zu behalten.

Zum Aufwickeln dér Haare kann mán entweder die alt- 
modische biskotenförmigen Hölzor, oder aber gewöhnliche runde 
Hölzer in dér Starke eines diiunen Bleistiftes verwenden. Das 
Haar wird in kleine Biischeln getlieilt, gut feucht gemacht, 
dér Kopf des flaaros in die Schlinge gezwangt, die Spitze 
sodann um das Holz gewickelt, auf das Holz lege mán aber 
friilier einen l Centiméter breiten und 4 Centiméter lángén, 
reinen weissen Papierstreifen, um einerseits eine schönere 
Ruudung dér Haarspitze zu erreichen und andererseits das 
Ausspringen dér líaare zu verhtiten. Das Haar wird dann bis 
zum Kopf aufgewickelt, wobei aber sehr darauf zu achten ist, dass 
das Haar gleichmiissig gespannt, fest aufliegt und keine Faltén 
entstehen, da sonst die Schönheit dér Krause verloren geht; 
ist das Haar ordentlich aufgewickelt, so bindet mán os mit 
einem Wollfaden fest nieder. Bei mattblonden, hauptsachlich 
aber bei woissem Haar ist es rathsam, auch oben einen Papier
streifen umzuwickeln, um dass die Farbe keinen Schaden 
ninnnt. Das Haar wird sodann weuigsteus 4 Stuiidon in roinem 
Wasser gekocht und in möglichst starker llitze durcli 3— 4 
Tagé getrocknet; bewegeu sicli dió Hölzer nacli diesor Zeit 
leicht im Bund, so ist’s ein Zeiclien, dass das Haar sehou 
trocken und zum Gebraucli fertig ist, wenn nicht, so ist es 
so lángé zu troclcnen, bis mán nicht dió oben erwahute Bo- 
merkung macht.

Dic zweite Art, das Haar zu krausen, ist die folgoudc : 
mán ziehe das Haar ganz gleichmüssig beim Kopf ab, sodann 
bei dór Spitze, um dass das Haar an beiden Endoii möglichst 
stunipf ist, nacli dem bindet mán os beim Kopf fest, macht 
eine Schlinge und liilngt es an dón Hecholzahn óin, dió beiden 
Enden des Bindfadons lasst mán so lángé, dass mit denselben 
gleicli das Haar, wenn es aufgerollt, gobunden werden kann : 
statt des Holzes nimmt mán hohle Glasrölirchon, welche uacb 
dér Lünge des Haares bis zu einem Centiméter im Durch- 
messer stark sein können, wickelt in Verbinduug eines Papier- 
streifens das Haar, wie in dér ersten Weise beseliriebeu und 
koelit und trocknet es ebenso, jedoch wenn es dalin getrock
net, koclit mán es nocli einmal eine Standé hindurch, wickelt 
es dann in einen reinen Leiuwandlappen ein, sodann maciit
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mán einen '/.iomlich fcsten Tóig aus orcliniirom Melil, rollt dús 
I’aoket in doimelbcn óin und liisst sollies wio Broil bőim 
Iliiékor ausbacken, ist diós gosohehon, ínuss mán mit (lom 
Oetfueu so lángé warton, bis os ganz ansgokiihlt ist, auf das 
ist solír zu aohton, denn wonn die Haarkrauson uooli wavin 
aut'gerollt « erdőn, so ist dió ganzo Miiho nmsonst g-eweson. 
Dió letztore Art lornto ioh von oinom alton ouglisohen Erisem-, 
sic ist zwar etwas nmstiindlichor, aber dafítr hűlt dió Kranso 
so fost, dass solbo auch im Wassor niolit niehr aufgeht.

Alsó nur óin bisohou Geduld und Ausdauer goliört zűr 
ganzen l’rozodur und wonn die geehrton Kollegen zu doni Ein- 
solien konimon, dass dió Horstellung aussor dér Ariiéit beinabe 
gar koine Roston vorursaoht, dalier bedoutend billigor ist, als 
wonn mán gekraustes llaar kauft, in Folge (lessen bei dér 
fertigou Ariiéit cin grössever Nutzen ergibt, sicli (labor dió 
Miibe dér Ariiéit lolint, so wird sicli mit donselbon midi die 
húst zu weitoror wirksameu Thiitigkeit einstellen.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20  szóig fid krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8  kiért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10— 12. Csakis bélyeg beküldése mellett adunk Írásbeli feleletet.Előfizetők 
részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre).

Kerestetik.
Ügyes segéd azonnal alkalmazást nyer üzletemben. Fizetés 

S fiától feljebb és teljes ellátás. Tóth Bébi fodrásznál Török- 
Szent-Miklóson.

Egy ügyes jó modorú fodrászsegód, mely jól borotválni 
és lmját nyírni tud, azonnal alkalmazást nyerhet. Fizetés 
10— 12 frt, reggeli, ebéd, lakás, vacsora nélkül Pctró László 
föd rá szná l Kol ozsvá rótt.

Ügyes fodrász-segéd azonnal alkalmazást nyer Drugovits 
Gyula fodrásznál Szombathely.

6000 lakossal biró vidéki városban egy ügyes 24 éves 
fodrász-segéd mint üzletvezető f. é. junius l-től alkalmaztatik. 
12 frt havi fizetés, szombaton üzleti szabad mellékkereset, 
ebéd és lakás. Ajánlatok Weisz Lipót, fodrász, M.-Teécső 
czímendök.

Jó munkás és tisztességes kinézésű 20— 24 éves fodrász
segéd üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 8 -10 forint 
havonta, teljes ellátás, mosáson kívül. Ajánlatok Griinberger 
Hermáim fodrász, I ng-vár czfmzendők.

Fiatal, 14 éves, csinos külsejű fiamat, egy elsőbbrangű 
fodrászüzletben óhajtanám kiképeztetni. Felkérem azon fű- és 
székvárosi szaktársaimat, a kiknek szüksége volna tanonezra, 
engem arról értesíteni szíveskedjenek. Horváth Sándor fodrász, 
Solt, Pestmegye.

Előkelő üzletben egy tanoncz lakás nélkül azonnal fel
vétetik. Czim a kiadóhivatalban.

Szolid magaviseletű, 21 -22 éves jó munkás, fodrász
segéd. üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Czim: Szabó 
Balázs fodrász, Szatmár.

Eladás.
Egy borbélyüzlet 1400 frt évi forgalommal 160 frt ház

bérrel eladó vagy hasonforgalmú üzlettel kicserélendő. Takács 
Károly, H. -M. -Vásárhely.

A főváros egy élénk forgalmú helyén, olcsó házbér és 
lakással együtt, jól menő üzlet készpénzfizetés mellett eladó. 
Czim a kiadóhivatalban.

Egy jó forgalmú fodrász- és borbély-üzlet olcsó boltbérrel, 
lakással vagy a nélkül a József-körút legélénkebb pontján más 
vállalat miatt eladó. Értekezhetni Breitfeld Andor tulajdonossal 
József-körút 58. szám alatt.

Egy jó forgalmú fodrász-üzlet az Erzsébet-körúton, más 
vállalat miatt, készpénzfizetés mellett jutányosán eladó. Czim 
a kiadóhivatalban.

T. ez. előfizetőinket ezennel felkérjük szükség
leteik bevásárlásánál a hirdetőinket előnyben része
síteni szíveskedjenek.

Kiadóhivatali üzenetek.
H. J. Helybon. A z  illető segéd és csak a hol városban szándé

kozik üzletet venni. A  hirdetést közöljük.
B. J. Fogaras. Mi úgy mint e hóban, úgy április havában is 

küldtük a lapot, csak a postán lehet a hiba, különben a jelen számmal 
a 7. és S. számú lapot ismét megküldjük.

Felelős szerkesztő : B re itfe ld  A lajos.

Fömnnkatársak : .Joszt Péter, R éth ly  Árpád.

Belnnmkatársak : Dankovszky István, B iber Káro ly , P ászto ry  János, 
La Roche Ferencz, B re itfe ld  Andor, F ogé i Mátyás, F lesch  Péter, 
Kászonyi Lajos, Bak Sándor, Le ich te r L ipót, K alam enovich  Géza 

Herrm ann János és H orváth  Ferencz.

A  kiadóhivatal felelős vezetője : R éth ly  Árpád.

A  német részért felelős : Joszt Péter.

Ha szüksége van
hajtiilli-e, hajhálóra, hajra, kefékre vagy fésűkre, úgymint, 

bili-milyen a fodrász szakmába vágó czikkekre, forduljon

Ströher Ferencz
h a j t ü l l g y á r o s  és h a j k e r e s k e d ő h ö z  

R o t h e n k i r c h e n  i. V., S z á s z o r s z á g .

HIRDETÉSEK
felvétetnek e lap kiadóhivatalában

Budapest, IV., Calvin-tér 1. sz. a.
T T T 1 í t i ' r T T T 1 T

Legújabb hajvágó-gép

4 i iH ‘ r i k a i  inódszci* (Hull* Clipper)
A z  „ l d e a l «  baj vágó-gép a legjobb anyagból készül, a legpon

tosabb munkát eszközli és minőségben s nyírásban minden más fajta 
gépet felülmúl.

Hozzá tartoznak ( c z é l s z e r ü  ú j í t á s )  a törvényesen védett, 
r e á e r ő s f i t h e t ö  k é s z ü l é k k e l  e l l á t o t t ,  három nyirhoszszal biró 
n ik k e l  f é s ű k .

Ára 6 frt 50 kr. =  13 korona.
Központi raktár :

Helier József, Rumfordstrasse 1a, München
első délnémet öblös köszörüldéje és fodrász-czikkek raktára.

Képes árjegyzékek k ívána tra  ing  yen és bérmentve.
Ezen legújabb hajvágó-gépek magyarországi főraktára (ugyanazon árban)

Breitfe ld Alajos fod rászná l,
V.. I>orolt.vn-iUr/.i, in.
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PÉNZT
kerestek megbízóink utóbbi időben a tőzsdén az 
általunk ajánlott tőzsdei értékpapírok vásárlásá 
va l. — A  várható további gyors árfolyam-emel
kedésre tekintettel megbízásokat mérsékelt fedezettel 
elvállalunk. Pénzváltókra, házak, birtokokra és 
gyárakra 7% -tól 9»/o-ig a teljes bocsértékig. — 
Örökségek, hagyományok és haszonélvezetekre gyor
san eszközlünk kölcsönöket és vétőinket. — Valamint 
katonai h ázassági óvadékokat és hitbizomá- 
nyokra kölcsönöket szerzünk. —  Házak, háztelkek, 

b irtokok és nyaralókat eladunk és cserélünk.

H ITTEK  e s  TÁR SA
tőzsdei és kereskedelmi bizományi üzlet. 

BUDAPEST,

Vili., Rökk Szilárd-utcza 8. szám.

«▼» ■▼SiTS ■▼m inpFiSVS

30?

0

%
1

< »

Színházi parókák
különböző szin és alakban szortírozva, kitűnő 

kivitelben, tuczatja 45 60 márka.

Szakállok  minden alakban legolcsóbb árban. 
Színházi paróka-tüli
fekete, barna, szürke és fehér színekben, méterje 1 márka 

50 fillér.

Parókaszalag darabonként 40, 50, 60 fillér,
Imitáczió-crepp, kilója ío  márka; szakáll- 

pamuk, kilója 7 márka öO fillér.
Parókák  és szakállok pamukból.

Par óka - f a f e j ek  a rc zc za l  5 márka,  arcz nélkül  4  már ka  5 0  f i l lér.
H a j m in d e n  sz ínben  és m in őségb en  leg

olcsóbb á r  m e lle tt.
A fodrász- és borbély-szakmához tartozó eszközök 
és eladási czikkek dús választékban raktáron 

vannak.

Teljes üzleti berendezések. ̂ 2
Nagy raktár a foghúzáshoz szükségeltető müeszközökben.

HŰLLEK M. SÁNDOR
Dresda, Marschallstrasse 20 

hajkereskedés és gyár mindennemű hajmunkákbul.
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II Fodrász  urak szives f igyelmébe II

Angol míiköszörűs Londonból
W E S ZE LY  ISTVÁN é s  T Á R S A

műszerészeknél

Budapest, IV., Muzeum-körút 37. sz.
- J !

London egyik legelső munkását mindennemű köszörülések teljesítésére szives
figyelmükbe ajánljuk.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan, utánvétellel eszközöltetnek,
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ZAORAL JÁNOS mü-völgy-gözköszöriildéje Vili., Baross-utcza I.
Ezennel bátorkodom szives tudomására hozni, hogy Budapesten, V III . kér.. Baross-uteza 1. sz. alatti házban, már 14 év óta 

fennálló kiilönlogos borotva míí-köszdrüldémet nevezetesen megnagyobbítottam, s ez által azon kellemes helyzetben vagyok, hogy minden 
hozzám küldött munkákat nyolez nap alatt a t. vevőim  és megbízóim teljes megelégedésére végzem  és szállítóin. T. vevőim nek eddigi 
pártfogásáért köszönetét mondva, gyors, pontos és lelkiismeretes munkámmal igyekezni fogom  bizalmukat kiérdemelni és jövőben is 
lányomban fentartani. M ély tisztelettel

Z A O R A L  J Á N O S  S z a b ó  P á lZ o l l n e r  G y ö r g y
utóda. utóda.

j jm t - a

müköszörüs.
B u d a p e s t ,  V I I I .  k e rü le t , B a r o s s -u t c z a  1. sz ám .

a k t á r  o  m  o n l ó  v  o  b o  »  I  v  t\ k  i s  o  1 1 ó  k  á j  r  s  y  z  é  K  i  n r  k  k i v  o  n a 1 a :
Borotvakéseim a leghíresebb angol és német gyárakból saját völgy-fél, völgy és franczia köszörüléssel.

.Johson 7 csillag
Pipa Georg Wostenholm & Sohn
Bengall
W o lf Korona
S. Pearson & Comp. (Szárnya je l.) 
John Barber (K örző  je l.)

A  fent je lze tt angol késeket a 
következő árakon szállítom : 

Keskeny 1.50 Eélszéles 1 .GO 
Széles 1.70

Joseph Eliots.
John Woilffor.
F rid iiké & Keinolds. 
W ade & Buseher.
Joseph Dodyers & Sohn.

Solingcni német gyártmányú 
borotvák saját nevemmel : 

41. szám
24. ..
25.
10.

P.~K.

A  fent je lzett késeket a 
következő árban szállítom : 

Keskeny 1.80
Félszéles és széles drbja 2.—

Magánhasználatra borotvákat 1 írttól kezdve 3 f i t  50 kr.-ig fekete nyéllel. —  Elefántesontnyelüek

Ugyanaz egész linóm : 
Keskeny 2.— 
Félszéles 2.10 
Széles 2.20

garantirt — S ilver Stel : 
33. szám 
40. „
58.

Koszorús Bengall-késeket: 
Keskeny 2.—
Félszéles 2.20
Egész széles 2.50

írttól kezdve 8  ír t ig  darabját 

Hosszúság hüvelyk s ze r in t:

Fodrász hajnyiró-ollók. Franczia minta legjobb angol aczélból. 
J. A. Henkels. Német gyártmányú és W. Glauberg pipa-jellel.

Szakállvágó ollók 1 forinttól 1 forint 80 krajezárig.

mind ebben az j 
árban szállítom : j

Egész könnyű o llók !

í) hüvelyk 
81 2
8 „
71 •_>

2.(50
2.40
2.20

7V-J „ 1.80
'/ 7 .. 1.50

Olajkövek valódi belga 1.50-től 5 írtig. Fenő szíjak és gummik 1 forinttól 2.50-ig*. K ézi fenő szíjak 60 kr. darabja.
egy borotva vö lgy  köszörülése 60 kr. szélesbot keskeny re 1 írt — kr.

Vno-»AMilóPi óról/. •• •• vastag vagy  kitörött 70 „ ú j él —  „ 30 ,,
MJSZUíUieSI dián . új kés 80 „ haj vágó olló  köszörülése —  30 „

nehéz formátlan 1 ír t —  „
M inden e szakm ába vágó  czikkek m egrendelését pontosan és jutányos árak  m ellett eszközölhetem .

tnr\ rv'5' rv  ̂ (efa

A MAGYAR MECHANIKAI KEFEGYÁR
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G  

B U D A P E S T ,  IX . kerület, Lón yay -n tcza  17. szám.
A ján lja  szabadalmazott gépekkel gyártott

fodrász - hengerkeféit, hajkeféit 
és kézi seprűit.
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Bécs 1873. 
Bécs 1888. Tömör borotváló-szappan Stockerau 1

1876.
1884.

természetes jó illatú és legjobb minőségnek elismert sok fodrász
nál használatban : körülbelül 14 drb kilónként préselve 46 kr. 
kilója, továbbá Hygiea családi pipere-szappan (1 tuczat, 4 skatu- 
lába 3 darabonként 2 írt, viszonteladók részére lényeges 
árengedmény nyel), orvosi tekintélyek által mint elsőrangú külön
legesség ajánlva, azonkívül különböző finom pipere-szappa

nokat ajánl

WEINECK IGNÁCZ,
csász. és kir. szabad. Stearingyertya-. szappan- és illatszergyár 

Stockerauban.
R aktá r : Bécsben, /., Griinangergasse 12.

Minták ingyen és bérmentve. 5 kilós csomagok utánvét mellett küldetnek.

Uj v á l l a l a t  ! Uj v á l l a l a t  1

Nigrogéne hajfestőszer.
Dr. Szilágyi műegyetemi magántanár vugykisűrluti állomásán megvizsgáltatott 

s az egészségre teljesen ártalmatlannak találtatott. Hiteles bizonyítvány a 
kézben. Kredeti színénél és tartósságánál fogva felülmúlja az eddigieket. 
Kiadási ár 1 frt 80 kr., fodrász uraknak 1 frt.

B O R O T V Á K .
szta élre liuzvValódi angol, általam megfenve, jótállás mellett

szét.
Arbencz svájezi borotva i  frt :su kr., szűk franczia köszörüléssel 1 t

valódi angol öblös köszörülés frt. Ünomabb J frt •_»() kr.
Schvaty alumin fenökö használati utasítással, kisebb 1 frt öO kr.. nag; 
l  i ! Plpet cgylapdáju permetező teleskopcsövcl, nagyon tartós, i frt' 
t 'j  * IlajnyÍrásnál felfogó zsinór, méterje 3 kr.
Hajnyiró gallér loo drb. •».*> kr., i «lrb. •_» kr.
Drasköezy-féle kiváló jó  borotváló szappan, kilója ód kr.
Legfinomabb amerikai szakáll-nviró olló. lapos penge ára 1 frt 20 ki 
Finom hajnyiró olló pipa jel \Y. tíauherg. 7 hüvelyk, ára 2 frt. 
Ugyanolyan 7'/, hüvelyk, ára 2 frt .*>0 kr.
I j ! Bressant amerikai hajnyiró-gép törhetlen rugóv 1. könnyű jái 

szerkezet, ára 10 frt 50 kr.

Megrendelések utánvéttel pontosan teljesittetnek.

V Á R A D I S Á U D O
haj- és illatszer-raktára  Körm enden.

küldetnek

rt 50 kr.,

obh 2 frt. 
30 kr.

-vf
--------^ . í r

'•s /- : 1 : !
^ 4#

-  !

Alapítva 1073-ban.

MUNDIL ANTAL
Bécs, V., Kettenbrückengasse 17.

A ján lja  kü lön legesség i m űhelyét finom hajny iró  gép ek  és 
m üszerl m unkák elkészítésére.

Elromlott gépek, valamint egyéb eszközök jutányosán jótállás 
mellett javíttatnak. Hasznavehetetlen gépek megvétetnek.

r -  .< . '*-U ^ "  i-"  -  *-4 *
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F r& m lirt
E lir e n -D ip lo m  u. go id . M e d a ille  

F a r i s  1893.

E r s t e r  F r e i s  g o ld e n e  M e d a ile .  
W ie n , R o tu n de  1894, N á h r -  und  

W e h rau ss te llu n g -.

d é r  nrnioRten W ie n e r  u n d  P a r is é i*  M o d e  F r is u re n ,

k. u. k. wSfc Paten té
unb m altén 3  t a a t e n .

S a n s - G c n c -

® re it l )e i lt i ie r  Sfamm 
á. fi. 1.50.

gjíoberue ftvifur mit őrei-- 
töeilig. Daniin oljitc £»aat> 
nabel a unt SetWtfrifiven.

3cf)ODf=9J?obe*i5rifur* 
Slanim. öteinfte u. qe= 
íünb. .fcaaruttteríage. 
fi. 1 .20 , —  Vlinidjt 
b.ciu(iebrcf)tcnaBellcH= 
itabcln, mii aui fairem 
Söefl b. icíjünft. áüetlen 

felDft v.i e-iciiflcn.

Haarwallen-Eisen
i>r. « t .  m. etner W e lle  fi. 1 5 0 , 
fcupucltcr 'W e lle  fi. £ .5 0 . iínu t 
‘4$rotufolt n ucrfnm tt tt. belobt b. 
bér W ie n e r  ^rifeur=^oc1»fd)iiIc.
©ie ilíreife űecftelieu fid) amint VItt 
leitunfl bér neueften g)?obe-3-rifureii. 

SBerfattbt per 'Jiadmaf)me.
4 3niu

W e llc m in b e ln  fi* 1
W a r n i in t f :  J h 'llls c lie r  m e i n c r  A r i i k é i  w u i 'd e n  b e r e i t s  g c r i c l i t -  

l i e l i  b e n t r a f t .  VCuf jebem Stürfe mufi ber Steniyeí „g . .Qaiiit’ö patent" fein. 
toiu’beu ift eiidjicneu meiit i l lu s t r i r t e  L e h rb u c h  sur Qrüitblirfieti E r le rn u n g r 
d e s  D a m e n fr is i r e n s  mit befonberer 2ierüt!fid)tinunn ber neiieilen W ie n e r , *43ctrtfer 
u. ettgU  íü íob e fr ifn ren , © n ifon  1 8 0 5 , nebit (s'oftntn . Ijiftorifrijen  .r íjca tcc í u. 

_  y jn tion n l a -rifu reit. ^ r e ié  £  fi. CSrfinber unb .'őernnOflebev

F. JANIK, lüicii, 1. Í}r|irlí, Irtiftugcrijaííe ilr. 3,t. f. .,po f=X n m cu  T fr ifeu r, tSijampion int Wiener i£m3=9)tobe*íStiíiren. 240

Unentbehrlich für ieden Friseur!
licfoiibcv* fűi- iölelje, uuTilje foiue (üi'íegeit()cit ()n6cu ciitc Tvadjfcfjwlc 
mi licfurfjcii, u'l bac' Kom erftrn Ttlicncr Xmitcuf rtfciu- licvaub 
gegebeue rcich iUuftrirtc Vclirbucli 5itr nriinbltclicn (*rlcr 
nung bee Xanicnfrififcnö mit befonbevev 'ikiüctíidinauini bev 
neueften 'Wiener, jjJnrifer unb enni. OJfobefrifuren Sitijén 
1805 nebft (?eftiiiii=, tiiftorifclKu tlu'atcr= unb kintiénál 
frifuren. jjveis be*? 'tbidjeé • fi. 50 kr. Üovfanbt gegen (5‘iu 

féltőmig bc« iSctrageS.
;íu bcMdjcu búid) beit i'irrnnoocbcr nnb llrrlcBer 

B' '» - i  ■ ■ ■ jw. J a n i k ,
Hof-Damenfriseur, erster Meister im Preis - Damen - Modefrisiren. 

T A T ie n , X.. F r e i s m g e r g a s s e  3 .

Telefon 59 70. Telefon 59— 70.

Üzletmegnyitás!

PFAHN KÁROLY és TÁRSAI
Tükör, kép. díszkeret, aranyozott árúk

cvs a r a n y - l é é *  g y á r i  r a k t á r

B U D A P E S T ,
V I I . ,  K á r o l y - l c ö r i i t  S * .

Í M O T S C H  A .  és T Á R S A
' Á B e c s ,  X., L u g e c k  3.

| finom illatszerek gyára, §
•* Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:

|S 4ii(J 101. E au  de Quinine tiu’/.atja 9.60, 4.80.
227—228. Fontadé B rillan tine tuezatju 2.40, 1.20.

12 270 — 272. Pornade H ongro ise  tuczatja 2.70, 1.50, 1.20.
£  280— 281. Cosm etiques tuczatja 1.80, 1.20.
^  295. G yanta-v iaszkkenöcs tuc/.atja 1.80.

120 — 422. B a y  Rum  tuczatja 4.20, 6.— , 8.40.
425. R au Athénienne tuczatja 4.20.

Továbbá dtis választók miiideutioiifi rizspor. fogszerek, folyékony 
brillantinek. mantlolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben.

M  tSi- &.■ M  ■ !& .i'tí- s'% •ir'.- y. •«'- v'ri- &  ,*». .«*. 4». ,«». ,«r $/, .«>. 4»». .«». $>. sá,&  ̂ $>.

wSU Ü iW i J .

borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.
Alapítva 1863.

B écs , VI., N la gd a len en stra s se  8,
íí Theater a. d. Wien épületében.

A ján lja  hajnyiró ollók, valódi angol borotva ós minden 
ezen szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Kfiszörii- 
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörűkéinek.

P o n to s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  és  
b é rm e n tv e  k ü ld ö k .

w W W W w W -s*' «'’■' )• «>• vsc 'fij? <*>' >?>" A "A 'ift rs\ ̂ (7,

A
1  B -  « f  _  j  « »  ■ »  E i

és

legtartósabb
f o d rá s z 
forgószéket

legolcsóbb ár mellett
készít

NEK0L.4 JÓZSEF,
asztalos-mester,

B E C S ,
XV. Karineliterhofgasse ti.

á j.«/ s«». .<w. . j » , .«/. .«<.«». .«». 4«s» sá..«». .«>..«». .<»..«/ yy

'Szappant, I
első rendüt, ajánl és szét
küld 5 k ilós postacsomagok
ban 2 frt 40 kiért minden 
postaállomásra, dí jmentesen és 

utánvétellel a

Benker József-^i«
s x i i p p a n - g y á r

St.-Pölten, Alsó-Ausztria.
Mintát díjmentesen.

^  ® 'V) í*.' i5i A isi 'í'

G o ld e n e  M e d a i l le .  S l lb e rn e  ' I c d a i l l e  Goldeuo Modaille S i l l ie r n c  M e d a i l le  G o ld e n e  .M ed a ille  
J t r r l i i f  , W ic ir .  Presdon I f c r lU i .  á lű n ch e n .

K E L L E K  J Ó Z S E F
aczélárús és műköszörűs

® ÍT  I v X Ü l S r c i í E N B E N ,  E U M F O E D S T E A S S E  l a .  r^ >
Ajánlja dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidmore-fóle foghúzóit, franczia és német haj vágó-ollóit, különösen valódi 
Ilamon-Modell-hajvágó-ollóit Charles de Pierrontól Párisbau. Baritjuand-féle liaj- 
vágó-gépeit. Egészen új találmányit Loreley hullám-vasait (szabadalmazott . 
lleller J.-féle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezésű eszköszöket fodrászok és borbélyok részére, lleller J.-féle 
mechanikai hengerkeféit, aczél- és kés- 
neműit, vizeröre berendezett mély- és 
műköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok és 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes ár 

jegyzek ingyen ós bórmentve küldetik,

» , * » * * » * » » * » » * ♦ » * * * * * * * * * * * * * » * ■ * * * * * * * * * » * * *
A lap itta to tt  187Q-ben.

Finom és öblös köszörűidé
R ich ter Z s igm on d  utóda

N O V A K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

A ján lja  hajnyiróollók, valódi angol borotva és minden e 
szakba vágó ezikkekböl dúsan felszerelt raktárát. 

Köszörü lésre beküldött borotvák  jótállás mellett a 
leg röv idebb  idő alatt a leg jobban köszörültetnek. 

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bermentve küldök.



10

B «

3 *
3 *
3 *
3 »
§*
3 *
>
§•
§ »
$•
3®
i *
3®
f i

§•
3®
Aa

§*
p
3®
p
P
p
p
p
p
3®
P
IP
P
P
P
P
P
3®
3®
P
3®
P
p
P
P
P
P
P
P
P
P
3®
P
P
P
P
P
P
4©

*£
•6
*£
»{■
•6
*£
®V'

♦ I
• I
• t
• f
®£
®£
© f

®£
•€
®£
• í
®£
• §
© f
* f
• I
• f
♦ I
®£
• í
• f
• I
©t
®£
«í-
•6
©£
®£

*§
• I
* f
m
*€
©|
• «
♦ I
©§
•€
• f

* f
*£
®? 
©

• f
• §

• j
• f
•J
• í
©í
* *

L E  H Ő S I E K
fnuiczia czég

egyedüli képviselője.

L E  R O S I E R
franc/.ia czéjr 

egyedüli képviselője.

DANK O VSZK Y  ISTVÁN
i l la tszergyára  és dús nagybani raktára 

M I N D E N  L É T E Z Ő  A N G O L  ÉS F R A N C Z I A  I L L A T S Z E R  ÉS P I P E R É B E N .
T ovábbá  dús vá lasztéka

az ö s s z e s  fo d rá s z -b e r e n d e z é s i  czilslselsnels n a g y b a n i  á ra k  m e lle t t .
BUDAPEST, V., JÓ ZSEF-TÉR 4. SZÁM  (W URM-UTCZA SA R K Á N ).

N agyban i raktáram —»
1801. augusztus 1-én az osztrák-magyar-bank épületéből Júzsef-tér 2. sz. a szornszédliázba t V., József-tér 4-dik szám alá 
i Wurm-utcza sarkán) helyeztetett át, hol egy  Mezzanin felépítése segélyével tetemesen bővített nagybani raktárral bátrán 

versenyezhet a ktil- és belföld legnagyobb czégjeivel úgy illatszerekben mint fodrász-berendezési czikkekbcn.

—->■*— A  vegyészeti rovatban  közölt tá rgyak  rak tá ram b an  m indenkoron  kaphatók .

■árjegyzék  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .

A z  illatászatban szükségelt czlkkeim  o lyanny ira  m egn y e rté k  sok b e l- és kü lfö ld i hires szakem ber d icsé 
retét, hogy bátran nélkülözhető a sok vám m al és portóval összekötött kü lfö ld i illatszer és hajm osóvíz.

K ü lö n le ge ssége im  :

Eaii de C o lo p e , Eau de Quinine, Ean de P o r tu p l ,  Champoiug, Ean  T o n ip e ,  Ean v e p ta le ,  V ina iare  de To ilette
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

Viasahhajhenüesök, H a jfestü sxereU , B r i l la n t  ine/e, B a ju s z p e d rő k , Bandoline/e, V in a ig e re k ,
T o ile tte -s z a p p a n o k , A e th e r ik u s  o la jo k .

Nagybani hajkereskedésemben és gyáramban kapható minden néven létező nyers és levágott haj letszés szerinti színekben, továbbá 
egészen kész hajmunkák, úgymint : Hajfonatok, női hajválasztékok, színházi parókák haj- és pamutból. Utczai parókák nők és urak 
szántára, vagyis félparókák. Hajfonó-munkák, úgym int: karperec,zek, lánczok, csokrok legnagyobb választékban. A  fodrászathoz
szükségelt eszközök és czikkek közül legmelegebben ajánlhatók : V a ló d i an go l gerebenek, úgysz in tén  kartácsok, hajfodo- 
r it ó - v a s a k ,  hajsütö és sörtetisztító-gépek, fodrászfésük, borotvák  és ollók, fodrász- és hengerkefék , p aróka 
f e je k ,  p ipere-berendezések  stb. — F rancz ia  B A R IQ U A N D -fé le  kitűnő haj v ágó -gép ek  3 m. 7 10 v á g ó 
h o s z s z a l két n ikke l-fésűve l d rb ja  5 frt. Bariquand szakállvágó-gép 1 vágóhoszszal  3 frt 50 kr. U gyanaz: amerikai 
rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakállvágó-gép 4 frt. Valódi amerikai B ro w n  és Sharpe-fé lé  bajvágó gépek 
n ikkelezve J m'fm vágóhoszszal 5 frt, 3%, vágóhoszszal 5 frt 50 kr., G v ‘( m  vágóhoszszal 6 frt, 10% , vágóhoszszal 6 frt 50 kr. 
Legjobb minőségű ham burg i szappan, m ely  edd ig  M agyaro rszágon  m ég nem v a la  bevezetve  ; k iló ja  60 kr.

K ettős arczfecskendö d rb ja  frt 1 .- , 1.50, 1.70.

. . . . ______________

Budapest, 1895. Pesti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető : M ü l l e r  Ágoston ), Dorottya-uteza 14. sz.
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